📅 Hindi Lesson – Murli of 23 February 2026

📅 Murli sentence of 23 February 2026

📜 Hindi
सभी आत्मायें पतंगें हैं। सबकी रस्सी बाप के हाथ में है।

🔤 Transliteration
Sabhī ātmāyen pataṅgen haiṃ. Sabkī rassī bāp ke hāth meṃ hai.

💬 Translation
All souls are kites. The string of each one is in the Father’s hand.

📚 Vocabulary
· सभी (sabhī) = all
· आत्मायें (ātmāyen) = souls (plural of आत्मा)
· पतंगें (pataṅgen) = kites
· सबकी (sabkī) = of everyone / of each
· रस्सी (rassī) = string, rope
· बाप (bāp) = the Father
· के हाथ में (ke hāth meṃ) = in the hand of
· हैं (haiṃ) = are (plural)
· है (hai) = is (singular)

⚙️ Grammar
1️⃣ Verb Agreement
· आत्मायें … हैं → plural subject
· पतंगें … हैं → plural
· रस्सी … है → singular
The verb agrees with the grammatical subject.

2️⃣ Feminine Plural Forms
· आत्मा → आत्मायें
· पतंग → पतंगें
Many feminine nouns in Hindi take -ें (eṃ) in the direct plural.

3️⃣ The Possessive “सबकी”
· सब = all
· की = feminine singular marker
Why feminine? 
Because रस्सी (string) is feminine.
So:
सबकी रस्सी = the string of each one
The possessive agrees with the possessed object, not the possessor.

4️⃣ Common Locative Structure
X के हाथ में है
 = X is in the hand of …
· बाप के हाथ में है
 → is in the Father’s hand
This is a very common Hindi construction.

🌿 Spiritual Meaning (Refined Interpretation)
🪁 Souls as Kites
A kite:
· flies high,
· appears free,
· moves with the wind.
Similarly, the soul moves through the world and seems independent.

🧵 The String (रस्सी) = The Divine Link
In this context, the string represents:
· the eternal connection with the Father
· the original relationship
· the living bond between soul and God
It does not symbolize:
· ❌ karmic law
· ❌ mechanical destiny
· ❌ punishment
The nuance is relational, not legal.

✋ “In the Father’s Hand”
The phrase says:
बाप के हाथ में है
This implies:
· sovereignty
· guidance
· protection
· the ability to recall all souls
It is not oppressive control. 
It suggests benevolent authority.

🪁 Cultural Imagery
During the festival of Makar Sankranti, the Indian sky fills with kites.
A kite may soar very high and seem independent — 
but someone always holds the string.
They can:
· pull it,
· loosen it,
· or bring the kite back.
The metaphor is immediately clear in the Indian cultural context.

🌌 Deeper Spiritual Reading
In the broader context:
He will take everyone back. 
He is the Bestower of liberation for all.
The Father can bring all souls back 
because the connection has never been broken.
Even if the soul forgets, 
the link remains.

✅ Final Summary
	Element
	Meaning

	आत्मा (soul)
	The individual self

	पतंग (kite)
	The soul in the world

	रस्सी (string)
	The eternal divine link

	बाप का हाथ (Father’s hand)
	Supreme guidance and authority
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